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MASALALARI 
 

ISSUES IN DEVELOPING A DIGITAL CORPUS MODEL OF DIALECTAL UNITS 
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Annotation. This article discusses the issues of developing a digital model of dialectal units 

in corpus linguistics, enriching the dialectal subcorpus of the Uzbek language corpus with 
materials representing the dialects of different regions of Uzbekistan and, in particular, developing 
a linguistic database based on the Qarshi city dialect. 

Key words: corpus, dialectal units, linguistic annotation, Kharshi city dialect, transcription, 
metadata. 

 
Jahon miqyosida korpus lingvistikasi tilshunoslikning zamonaviy va istiqbolli 

yoʻnalishlaridan biri sifatida jadal rivojlanmoqda. Dunyo tilshunosligida milliy korpuslar nafaqat 
adabiy til birliklarini, balki tilning hududiy va ijtimoiy variantlarini ham qamrab olish orqali 
lingvistik tadqiqotlarning muhim manbasiga aylanib bormoqda. Shu nuqtayi nazardan oʻzbek tili 
korpusini dialektal materiallar bilan boyitish masalasi tilimiz rivoji va uni qayta ishlashda dolzarb 
ahamiyatga ega. Chunki shevalar xalqning tarixiy-madaniy tajribasi, hududiy til xususiyatlari 
hamda milliy til taraqqiyotining muhim qatlamini tashkil etadi.  

“Bugungi kunda korpusning imkoniyatlari shu darajaga yetdiki, ushbu sohada erishilgan 
yutuqlardan nafaqat NLP sohasi yoki kompyuter lingvistikasi, balki tilga oʻqitishning metodika va 
pedagogika sohalari, diskurs tahlil, mashina tarjimasi va lingvistikaning oʻnlab sohalari 
(sotsiolingvistika, gendershunoslik, psixolingvistika va h.k.) unumli foydalanib, sohaga doir ijobiy 
natijalarga erishib kelinmoqda” [Abduraxmonova 2023:29]. Lingvistik annotatsiyalangan elektron 
korpuslar, xususan dialektal korpuslar yordamida avtomatik nutq tanish texnologiyalarini joriy 
qilish, avtomatik tarjima tizimlari, tezaurus hamda elektron lugʻat materiallarini tashkil qilish 
korpus tilshunosligining asosiy vazifalari hisoblanmoqda. 

Oʻzbek tilining elektron korpuslarini yaratish va takomillashtirish borasida qator tadqiqotlar 
amalga oshirilayotgan boʻlsa-da, dialektal birliklarni tizimli ravishda korpus bazasiga 
integratsiyalash, ularni lingvistik jihatdan tavsiflash va annotatsiyalash borasida qator tadqiqotlar 
istiqbolini kutib turibdi. Ayniqsa, sheva birliklarining fonetik, leksik va morfologik xususiyatlarini 
elektron bazada aks ettirish  globallashuv va assimilyatsiya kuchli ta’sir koʻrsatayotgan autentik 
tillarni saqlab qolishda yordam beradi. Jahon korpusshunoslik metodologiyalari asosida oʻzbek 
tilining dialektal lingvistik bazasini yaratishda qator tajribalar amalga oshirib kelinmoqda. 
Surxandaryo shevalari yuzasidan tadqiqotchilar M. Xolova [Холова 2022] va A. Turdialiyev 
[Turdialiyev 2023] tadqiqotlari korpusga asoslanadi. Xorazm shevasining oʻgʻuz lahjasiga xos soʻz 
shakllarini oʻz ichiga olgan ma’lumotlar toʻplami (dataset) va oʻguz shevalari korpusi yordamida 
shevaga xos leksik birliklarni avtomatik tarzda adabiy ekvivalentlariga almashtirish imkoniyatini 
beruvchi qoida-asosidagi (rule-oriented) algoritmik yondashuvlar tadqiq qilinmoqda. 
[Abdurakhmonova, Astanova, Akhmedov, Mengliev, Ibragimov, Abdullayev, 2025]. Ushbu 
yondashuv asosida oʻzbek tilining uch asosiy lahjalari lugʻati va algoritmi asosida matnni 
standartlashtirish masalalari ham korpus asosida oʻrganilgan. [Mengliev, Abdurakhmonova, 
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Barakhnin, Shirinova, Iskandarova, Otemisov, 2024]. Shu singari yurtimizning har bir hududi 
shevalarini raqamli korpus modeli asosida oʻrganish va oʻzbek shevalari korpusini yaratish bizning 
ham tadqiqotimiz dolzarbligini ta’minlaydi.  

Qashqadaryo viloyati  shevasi yuzasidan olib borilgan tadqiqot ishimizda Qarshi shahri 
shevasi ilk bora korpus uchun areologik oʻrganildi va hudud dialektining raqamli korpus modeli 
yaratilib, lingvistik baza tashkil qilindi. Hudud shevasini ilk bor dialektolog olim Y. D. Polivanov 
oʻrganadi va 1928-yilda bu xususda maqola chop etadi [Поливанов 1928]. Keyinchalik 
Qashqadaryo shevalari bir qator olimlarimiz tomonidan viloyat hududini 3 ga, ya’ni yuqori, oʻrta 
va quyi Qashqadaryo shevalariga boʻlib izchil oʻrganilgan. Quyi Qashqadaryo shevalari, xususan 
Qarshi shahri tadqiqida A’zam Shermatovning tadqiqotlari diqqatga sazovor. Qarshi shevasi 
boʻyicha mavjud adabiyotlar hududning leksik va fonetik oʻziga xosliklarini yaxshi yoritgan, biroq 
ularning koʻplari metodologik jihatdan kichik hajmlarga asoslangan. Bizning ishimiz Qarshi shahri 
dialekal bazasini  oʻzbek tili korpusida kengroq yoritish va dialektal tadqiqotlar uchun asos 
vazifasini bajarishga xizmat qildirishdir. Buning uchun shaharning asosan eski mahallalari 
boʻlmish Naxshab, Navroʻz, Zogʻza, Xudoyzod, Roguzar, Xontepa kabi  mahallalarida yashovchi 
turli yosh guruhlari, asosan keksa vakillaridan shahar dialektini aks ettiruvchi audiomateriallar 
toʻplandi. Qarshi tumaniga qarashli Charogʻil qishlogʻidan ham ba’zi audiomateriallar yigʻildi va 
shahar dialekti boʻlmish qarluq lahjasi va qishloq dialektlariga asos qipchoq lahjalarining ba’zi 
farqli va umumiy jihatlari qiyoslandi. Shahar va qishloq shevalaridagi ayrim mushtaraklik tahlil 
qilindi. 

Asosiy fonetik xususiyatlari: Unlilar 6-7 tadan oshmaydi, ya’ni i, e,  ä, o, ā, u tovushlari va 
chuqur til orqa undoshlari bilan qoʻllanuvchi a tovushi. Korpus uchun elektron bazaga yigʻilgan 
nutqlardagi ba’zi xarakterli fonetik xususiyatlar: 

 l undoshi bilan tugagan soʻzlarga d undoshli affiks qoʻshilganda hamda zamon va shaxs-son 
qoʻshimchasi oʻzakka qoʻshilganda  progressiv assimilyatsiya yuz beradi:  

oldim < āllim, keldim < kellim, aldab < allap, boʻldi < bolli; 
Ba’zi soʻzlarda unlilar almashinuvi, ya’ni metateza hodisasini koʻramiz:  
orqa < arqa, oyoq < ajāq, qachon < qačan, dugona < dugänä, ora-ora < ärä-ärä, somsa < 

sämsä; 
q → gʻ oʻtishi: qozon-tovoq < qazān-tavāγ, echki-uloq < ečki-ulāγ, yongʻoq <jängāγ (ushbu 

soʻzda undoshlarning regressiv assimilyatsiyasi hodisasi ham mavjud); 
Soʻz formalarining torayish (tortilish) holatlari ham kuzatildi:  
bu yoqqa < beqqa, shu yoqqa <šeqqa, oʻsha yoqqa <ošeqqa, bu yogʻi < baγi, u yogʻini < 

ejqini. 
Morfologik xususiyatlari: Qarshi shahar shevasida joʻnalish va oʻrin-payt kelishigi 

qoʻshimchalari bir xil ifodalanadi (men shuyerda<män šijergä, shu yerga kel<šijergä kel). Koʻplik 
qoʻshimchasi -lär, -lä, -ä (ujlä, kitāplä, qälämlä) shaklida qoʻllaniladi, -lär tarzida faqatgina 
oʻzidan soʻng egalik qoʻshimchasi olganda, qolgan barcha holatlarda -lä, -ä tarzida qoʻllaniladi 
(koʻchalar < köčälä, koʻchalari <kočäläri). Dialektolog A.Shermatov 1-shaxs koʻplik olmoshlari 
shahar shevalarida bizlä, bizläni, bizläyä tarzida, qishloq shevalarida esa bizä, bizäni, sizlä, sizläni, 
sizläjä shaklida kelishini ta’kidlaydi [Шерматов А 1978:26]. 

Leksik xususiyatlari: Qarshi shahar va Qarshi tumani qishloqlari shevasiga e’tibor bersak, 
qarluq va qipchoq lahjalarining bir-biriga ta’siri, oʻxshash va farqli tomonlari yaqqol koʻzga 
tashlanadi. Asosiy oʻxshashliklar  tojik tilidan oʻzlashgan soʻzlarda qayd etilishi, faqatgina lahjaga 
xos fonetik oʻzgarishlarga uchraganini kuzatish mumkin. Quyidagi jadvalda qarluq lahjasi 
asosidagi Qarshi shahri shevasi va Qarshi tumani tarkibiga kiruvchi  qipchoq lahjasi asosidagi 
Charogʻil qishlogʻi shevalaridagi ayrim soʻzlar keltiriladi: 

Adabiy til Qarshi shahri shevasi 
Qarshi tumani 

Charogʻil qishlogʻi 
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shoʻrdanak donashoʻrey shoʻrdanak 
oʻrik zardoli zoldari 
qornini yerga 

berib yotish 
dustomon dustaman 

bola-chaqa bala-baqra bachcha-kachcha 
ehtiyot boʻl bohorom boʻl hazir boʻl 
husnbuzar doʻmmol/donacha danacha 
hech/hech nima domana dovmana 
tentak devona tentak 
mahmadona bodi bodi 
ozroq/picha bichchi pichchi 
nimcha kulta/guppi nimcha/kultacha 

 
“Dialekt korpuslari umumtil korpuslaridan farqli ravishda tabiiy ogʻzaki nutqni maksimal 

darajada autentik shaklda saqlashni koʻzda tutadi. Shu sababli audio yozuvlar, ularning fonetik 
transkripsiyasi va shevaga xos fonologik xususiyatlarni aks ettiruvchi belgilash tizimi alohida 
ahamiyatga ega”. [Beal 2010] Shuni inobatga olgan holda hudud dialektining audio va matn 
korpusini yaratishda tabiiy nutq namunalari tizimli ravishda yigʻildi, nutq segmentatsiyalandi va 
koʻp qatlamli annotatsiya (multi-layer annotation) amalga oshirildi. Bunda tarnskripsiya orfografik 
va fonetik darajani oʻz ichiga oladi. Korpusning konseptual modeli quyidagi bosqichlardan iborat: 

- material yigʻish; 
- audio yozuvlarni texnik qayta ishlash; 
- transkripsiyalash; 
- lingvistik belgilash ( leksik); 
- metama’lumotlarni kiritish; 
- ma’lumotlar bazasini shakllantirish; 

Har bir matn va audio faylga yagona identifikatsion kod berildi. Kod tuzilmasi hudud 
nomi, istiqomat qilayotgan mahallasi, jinsi, yoshi va urugʻi kabi ma’lumotlarni oʻz ichiga oladi. 
Bunday tizim korpus materiallarini tizimli saqlash va keyinchalik filtrlash imkonini yaratadi. 
Transkripsiyalashda esa Qarshi shevasining fonetik xususiyatlarini toʻliq aks ettirish maqsadida 
ikki darajali  tizim qoʻllanildi: 

1. Orfografik (soddalashtirilgan) transkripsiya; 
2. Fonetik (aniqlashtirilgan) transkripsiya. 
Orfografik transkripsiyada har bir audio nutq eshitilgani kabi odatdagi oʻzbek tili alifbosida 

yozib chiqildi. Fonetik transkripsiyada esa bugungi kundagi dialektik tadqiqotlar uchun 
dialektolog S.Ashurboyev tomonidan tavsiya qilingan, alohida yunikodga ega transkripsiyadan 
foydalanildi. Transkripsiya jarayonida nutqning tabiiyligi saqlanib, grammatik yoki stilistik 
“tuzatishlar” kiritilmadi. Dialektal shakllar asl holida berildi.  

Dialektal transkripsiyani avtomatlashtirish jarayoni quyidagi ketma-ketlikda tashkil etildi: 
Kirish ma’lumoti → Normalizatsiya → Moslik qoidalari → Transkripsiya → Post-

protsessing → Natija 
Bu yerda asosiy yadro — qoida asosidagi (rule-based) transformatsiya tizimi hisoblanib, 

uning strukturaviy algoritmik tuzilmasi quyidagicha: 
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Korpus uchun ma’lumotlar bazasini shakllantirish. Korpus uchun lingvistik baza .xlsx 

formatidagi faylda tayyorlanib, unda sheva, lahja, soʻzning adabiy tildagi shakli, adabiy 
orfografiyadagi shakli, transkripsiyasi, ularning txt fayldagi belgilangan nomi, informantning 
manzili, yoshi, ma’lumoti va kasbi, qolaversa qaysi urugʻga mansubligi kabi ma’lumotlar aks 
ettirildi: 

 
Qarshi shahri shevasiga oid 5000 dan oshiq soʻzning adabiy til bilan muqobil shakli lugʻati, 

transkripsiya matnlari va audioyozuvlari jamlangan holatda 121 ta fayl hujjati bilan oʻzbek tili 
korpusining dialektal subkorpusiga joylashtirildi va qidiruv amalga oshirish maydonida shevaga 
oid soʻzlarning transkripsiyasi, audio yozuvi va informantning metama’lumotini koʻrish 
imkoniyati yaratildi. Quyidagi rasmda korpus qidiruv maydonidagi ma’lum soʻzning nechta 
hujjatda uchrashi statistikasi berilgan: 

 

INPUT

•audio yozuv
•matnli yozuv

PREPROCESSING

• shovqinni 
kamaytirish

• segmentatsiya
• normalizatsiya

TRANSKRIPSIYA 
QOIDALARI ASOSIDA 

MOSLASHTIRISH

• qoidaviy mapping
• a - ä, o - ā
• ch - č, sh - š

NATIJANI 
FORMATLASH

• milliy 
transkripsiya 
tizimiga 
o‘tkazish
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Respublikamiz hududida mavjud boʻlgan turli shevalarni tizimli ravishda yigʻish va ularni 
zamonaviy korpus talablari asosida tavsiflash kelajakdagi ilmiy tadqiqotlar uchun muhim 
poydevor yaratadi. Bu nafaqat dialektologiya, balki leksikografiya, fonetika, morfologiya va tabiiy 
tillarni qayta ishlash bosqichi, turli innovatsion platformalar yaratishda ham yangi ilmiy natijalarga 
erishish imkonini beradi. 
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